Sepher Eyob (Job)
Chapter 30
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1. w' atah sachaqu meni 'yamim
-ma’as’ti ‘abotham !ashith =kal’bey .
Job30:1 But now they who are days have poured derision me,

fathers I disdained (o put the dogs of

<30:1> vuvi 8¢ kaTeyélaodv pov,
Yy 7 ~ ~ 7 ) /4 o b) )4 /4 S A
€\dyioToL viv voubetodoly pe év péper, mv é€ovdévovy maTtépas adTAV,
oVs oy Mynoapmv eivar aElovs kLVAV TOV éLdv voprddwv.
1 nyni de kategelasan mou, nyn nouthetousin me en merei,
And now ridicule me ; now they admonish me in turn -

exoudenoun pateras auton,
I treated with contempt their fathers,

ouch hégesameéen axious kynon ton emon nomadon.
I did not esteem worthy of dogs of my grazing flocks.

HULY 494 vwalo 2l a¥l War 4 py-%1:
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2. gam~koach y’deyhem lamah li mo ‘abad .

Job30:2 yes, the strength of their hands, in what way (0 me?
had perished them.
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(2> KOL YE LOXVUS XELPWV AUVTWV LVA TL LOLy €ETT AVTOVS (11T0.)>\€TO O'UVT€>\€L(1

2 kai ge ischys cheiron auton hina ti moi?
And indeed, is the strength of their hands what profit to me?

autous apoleto
them It was destroyed to
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3. b'cheser ub’kaphan gal’'mud ha or'gim tsiah ‘emesh sho’ah um’sho’ah.

Job30:3 want and famine they were dried up,
they gnaw the dry ground which formerly was waste and desolation,

b b 7 \ ~ ¥ e / b b \ \
3> év évdela kal Aupd dyovos: oL pedyovTes dvudpov exbes cuvoymv
Kal TalaLToplav,

3 ¢n endeia kai lim agonos;
lack and hunger one is barren,
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hoi pheugontes echthes synocheén kai talaiporian,
as the ones fleeing yesterday in conflict and misery.

WYHC WA Yxq wewy paw-ao prdy wijeda s
:DRnD 0MNT W mipTahy mvn oopppa
4. hagot’phim . =siach w’sl:loresl'; r’th'amim : . .
Job30:4 Who pluck the bushes, and the broom roots for
> ol TeplkAdvTes AALpa EmL MYoDVTL, olTves dAtpa My adTdV Ta olTa,
dripol 8 kal medavAiopévor, évdeels mavTos dyabod,
ol kail pilas EVAwvV épacdvTo VO ALpod peydalov.

4 hoi periklontes echounti,

The ones breaking off the sounding shore,

halima én auton ta sita, atimoi de
marine plants were their grain; and were without honor,

kai pephaulismenoi, endeeis agathou,

and being treated as worthless, lacking of good thing;
hoi kai hrizas xylon emasonto limou megalou.

and the roots of trees gnawed of hunger great.

991y Yo voq wweilr yv1YYs
12212 MDY WO WO W
5. =gew y’gorashu yari u mo kaganab.
Job30:5 They are driven out men; they cried them as after a thief,

) ’ ’ ’
(5> ETAVECTTIOAV LOL K)\GTI'TCLL,

5 epanestésan moi kleptai,
rose up against me Thieves,

WYy 470 M pywd WAy rr9ese
:D°D2) TPV "IN TawH oMy panyns
6. ba aruts n’chalim lish’kon chorey “aphar w’kephim.
Job30:6 1o dwell in the lifts of the valleys, in holes of the earth and of the rocks.
<6> @V ol oikoL aOT@V Noav TpdyAaL TETPOV*

6 hoi oikoi auton troglai petron;
of their houses burrows of rocks.

THIFA (Y XHX 7RI YApA WA gy
Ripioiek 5%1?] ninig WPUJ’ D’ﬂ’fﬂ_r; T
7. =sichim yin’haqu charul y'supachu.
Job30:7 the bushes they cry out; the nettles they are gathered together.
<> dva péoov edmywv Bofjoovtar: ol vVmd Gpiryava dypra dunTdvTo,

7 euéchon boésontai;
of distinct places shall yell
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hoi agria dietonto,
the ones who dwellings wild pass life.
n44AYY v4YY Yw- 9 AYIY (Y- Y 9
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8. b’ney~-nabal gam=~b’'ney b'li=shem nik’u ~ha’arets.

Job30:8 sons of fools, even sons without a name, they were scourged the earth.
9 4 e A\ \ 9 ’ v \ ’ 9 /7 9 \ ~

8> ddpovev viol kal aTipwv dvopa kal kAéos éofeopévov Ao yis.

8 aphronon huioi kai atimon onoma

of fools They are sons and without honor have a name,

kai kleos esbesmenon ges.
and fame extinguished the earth.

AWl wald 334y Axaag WxyiY axoyo
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9, w' atah n’ginatham hayithi wa’ehi I;em I"milah. B ' '
Job30:9 And now I have become their song, I am their byword o them.
9> voui 8¢ kbBdpa eyd elpl adTAV, katl épne BpdAnpa éyovov-

9 nyni de kithara eimi , kai eme thryléma H
And now harp | am , and me for a common topic

P9 TYWH 4 APJYY APy YPHY YT IoX 10
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10. ti abuni rachaqu meni umipanay lo'-chas’ku roq.

Job30:10 They abhor me and stand aloof me,
and they do not refrain from spitting at my face.

<10> &fdeAvEavTo 8¢ pe dmooTdvTES pPakplv,
9 \ \ ’ 9 9 ’ 4
a0 € TPOoWTOU POV 0VK €deLoaVTO TTVUENOV.

10 ebdelyxanto de me apostantes makran,
And they abhorred me, separating far from me;
de prosopou mou ouk epheisanto ptuelon.
and my face they spared not spittle.

STHOW Y7y JF4T AYJeR T WX vexARAY
APY 32 TP "3V MR MR
1. i=yith’ro phitach way’ aneni w'resen mipanay shilechu.
Job30:11 He has loosed His bowstring and afflicted me,
they have cast off the bridle of my presence.
11> dvoi&as yap Papétpav adTod ékakwoEY pE,
KG.‘L X(].)\LV(\)V TOU 1Tp00'(;.)1TOU pov é&a‘rréc’rel)\av.

11 anoixas pharetran autou ekakosen me,
having opened his quiver he afflicted me;
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kai chalinon tou prosopou mou exapesteilan.
and the bridle of my presence sent away.

THAW {19 vYTYPE HHY) Yoz
Watl 4 xyUi4 2o v{FAv
TTPY 22170 WP TR TRV 2
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12. al=yamin pir'chach yaqumu rag’lay shilechu wa ay ‘ar’choth ‘eydam.

Job30:12 my right hand a brood rises;
they thrust aside my feet and me their ways of destruction.

12> émi 8eELdv BAaoTod émavéoTnoav,

4 9 ~ 9 /7 \ e ’ 9 LI \ ’ 9 ’ 9 ~
m6da adTdV éE€TeLvay kal mdomoinoav ém’ épe Tpifovs dTwAelas adTOV.
12 dexion blastou epanestésan,

the right hand of their offspring They rose up against me.

poda auton exeteinan kai eme tribous apoleias auton.
his feet he stretched out and me; with paths of their destruction

Wl qxo 4¢ vdaon axyald AxITxY vFxY 43
An Ty 8D 19w M an2on: 0N
13. nath’su n’thibati I'’hauathi yo’ilu lo’ ‘ozer lamo.
Job30:13 They break up my path, they profit my destruction; they have no helper.
13> é€etpiPnoav TpifoL pov, é£€duoev yép prov TV oTOANV:

13 exetribésan triboi mou, exedysen mou ten stolén;
they obliterated my paths; he took off my apparel;

FNNXA A4W XHX PAX4L IHq rq7Y 1
21PN XY NOR PORY 207 PI9D T
14. kR’ rachab ye’ethayu tachath sho’ah hith’gal’galu.

Job30:14 As through a wide they come, under a ruin they roll themselves.

14> Bereowv adTOd kATNKOVTLOEY [Le,

7 ’ e / 9 9 /4 7
kéxpnTat pou ws BovAeTar, év 680vars mEduppaL.
14 belesin autou katékontisen me,

with his spear he ran me through;

kechreétai moi hos bouletai, en odynais pephyrmai.
and he has judged me as he wills; in griefs I am befouled.

AXOWA 3990 Joyy AxJay W4y Jaqx xyadsd 1o yJax s
PNYEY T73Y YD1 NI M3 ATIN NiNP3 DY RmTw

15. hah’pak «lay balahoth ka n'dibathi uk’ “ab’rah y'shu”athi.
Job30:15 Terrors are turned me;
my honor as , and my prosperity has passed away like

9 7 7 e 9 /4 9 /4 e 9 \ 124 ~
15> émoTpédovTar 8€ pov at ddVvar, dyeTo pov 1 élmis Bomep Mvedpa
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\ e / 4
kal domep vepos T) cwTNpLa PLov.

15 epistrephontai de mou hai odynai, gcheto mou hé elpis hosper

return My griefs; was set out my hope as if ’
kai hosper hé soteria mou.
as if My deliverance.

AYo-a WL LYyxh4a AWJY Yixwx o0 zxoy g
DIV TR MNMIND WD) RRwR VDY TRy

16. w' atah “alay tish’tapek y’mey-"oni.

Job30:16 And now is poured out me; days of affliction

16> kat vov ém’ épe éxyvBfoetar M Puy) rov, éxovoly € pe Huépal 4dvvdv:

16 kai nyn eme ekchythésetai y de me hémerai odynon;
And now me shall be poured out H and me days of griefs.

Praywa 4¢ APqor oY 497 AYro Al
3L ¥D POV "DYR TpI WY M0
17. lay’lah nigar ay w' or'qay lo’ yish’kabun.
Job30:17 At night it pierces me, and my gnawings never lie down.

7> vukTi 8€ pov Ta 60TA oUYKEKAVTAL, TA d€ vedpd pov dradélvTal.

17 nykti de sygkekautai, ta de neura mou dialelytai.
And at night burn, and my nerves are parted.

AP XY )y AWrIl WX HY-395 1
137N "PIND VDD WD amny mo-an3m
18. > 'rab-koach yith’chapes I’i)ushi h’pi‘li h.utcm’t.i yu’az’rel:li. ' '
Job30:18 I3y a great force my garment is distorted;
it binds me about as the collar of my coat.
18> &év oA Loy UL émeddBeTd pov Ths oToATs,
HoTEp TO TEPLOTOPLOV TOD YLTOVOS [LOV TIEPLETYEV |LE.

18 ¢ poll€ ischui epelabeto mou tés stolés,
great strength it took hold of my robe;

hosper to peristomion tou chitonos mou perieschen me.
as the cleft of my garment it compassed me.

474y 0y Wyx4r 4yud AY9a o
IMDR] YD DWRNR] TRTD MInnw

19. horani [achomer wa’eth’mashel ke aphar wa’epher.

Job30:19 He has cast me the mire, and I have become like dust and ashes.

19> frymoar 3¢ pe loa ™A, év Y1} kal omodd pov 1 pepls:
19 hégesai de me isa pelg, en ge kai spodd H

And you have esteemed me to clay; in earth and ashes is
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20. ‘ashaua” w'lo’ tha aneni "amad’ti watith’bonen i,
Job30:20 I cry out , but You do not answer me;
I stand up, and You looked =1 me.
20> kéxpaya 3€ TPOs 0€ KAl OVK ELOAKOVELS POV, €0TNOAV KAl KATEVOTIOAV |LE*

20 kekraga de kai ouk eisakoueis mou, estésan
And I have cried out , and not You hear me; they stood

kai katenoésan me;
and contemplated me.

AYWewx yai Whog i/ qxy4( Y7ax 21
IMLEN 77 BEYI D MR TRINND
21. PPak’zar li b’ otsem yad’ak this’t’'meni.
Job30:21 cruel to me; the might of Your hand You persecute me.

b / / b 4 \ ~ bl 4
21> eméPms € pou dvedempovos, XeLpL KpaTAL] LE ELACTLYWOAS"

21 de moi aneleémonds, cheiri krataia me emastigosas;
And against me mercilessly; hand with a strong you whipped me.

ATWX AYANVYXY Y IRYIX UT-(F ) EWx 2
YR 933P0 2237070 MTTOR MREn 30
22. tisa’eni ‘¢~ tar’kibeni ui.'.l'l.’mog’g.eni 't’shuuah. . '
Job30:22 You lift me up and cause me to ride; and You dissolve me in a storm.
22> éraas 3¢ pe év 6d0vars kal améppLids e Ao cwTmpLas.

22 etaxas de me ¢n odynais

And you arranged against me griefs;
kai aperripsas me sotérias.
and you threw me away deliverance.

AU-CY( a0y xA 9y AYIALWX XyW Ax04aZ-LY o3
=525 Tyin N33 MW Np SPYTITIDa0
23 . hi-yada™'ti maweth t’shibeni ubeyth mo ed =chay.
Job30:23 I know that You shall bring me to death
and to the house of meeting living.
23> 010 yap 87t BavaTos e éxtpler: oilkia yap mavl BvmTd yi.

23 oida thanatos me ektripsei; oikia thnétg ge.
I know death shall obliterate me; the house of mortal is ground.

opw Y3l yai)s w4 ai-pdwa 1094 Y4
AW 7T ITRITOR TIToWY CwaTRD R
24. ‘ak lo’-b""i yish’lach-yad ‘im=b’phido lahen shu“a.
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Job30:24 Surely He shall not stretch out His hand (o a heap of ruins,
or in his disaster therefore they cry out for help?

24> €l yap Pelov duvaipny épavTov yerpooachar,
1) Sembels ye €Tépov, kal moLtoeL pou TodTo.
24 ophelon dynaimén emauton cheirosasthai,
ought that I should be myself to lay hands upon,

deétheis ge heterou, kai poi€sei moi touto.
indeed beseech another and he should do this to me.

P34 VTS AYN° PR AWRd AxAYs (Y4
P28 woy Ry SR nvD3 XOToN D

25. ‘im=lo’ bakithi lig’sheh-yom “ag’mah 'eb’yon.
Job30:25 O did I not weep for him whose day is hard?
Was not grieved the needy?
25> éyo de ém mavTL 48VVaTe ékdavoa, éotévata de Ldwv dvdpa év dvdykals.
25 de adynat( eklausa, estenaxa de idon andra ¢n anagkais.
And disabled man wept; and I moaned beholding man 'n necessities.

()4 4917 4v4d Add4r 09 4917 AxArP Ire 1Y
15ER NIM TIRD 12T YD 837 NMp 290 D
26. 2 tob qiuithi wayabo’ ra” wa’ayachalah wayabo’ ‘ophel.

Joh30:26 I expected good, then evil came;
when I waited , then darkness came.

26> éyo de éméywv dyabols, L8ov oLVNVTNOAY poL LaAdov TLépal kakdv.

26 de epechon agathois, idou synéntésan moi hémerai kakon.
waited for good things, and behold met with me day bad.

A Yo-L WL AYWa yWa-4£/¢ yYHXq 0% 27
I’JU_’D’ ’JD‘[P 7?3:[_&‘71 AT YRTD
27. me ay rut’chu w’lo’-damu qid’'muni y’'mey-="oni.
Job30:27 My bowels boiled, and rested not: the days of affliction prevented me.
27> 7 kolhia pov é€€leocev kal ov orwmioeTal, mpoédpbacdv pe Mpépar mTwyelas.

27 heé koilia mou exezesen kai ou siopésetai, proephthasan me hémerai ptocheias.
My belly erupted, and would not keep silent; anticipated me days of poorness.

oYWE (API AXYP AYH 449 1XY(A 48P
YR STPI FRP MR X3 nPI TIPS

28. qoder hilak’ti b'lo’ qam’ti ‘ashaue’a.
Job30:28 I go about mourning without ; I stood up and cried
28> oTévo memdpevpar dvev PLpod, éoTnra 3€ €v ékkAMola kekpayns.
28 stenon peporeumai aneu , hesteka de kekragos.
moaning I went without ; and I have stood crying out.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 7



Y01 xvY3¢ o4y Wayx( 1xaa3 p4 2
Y N9225 YO 0700 N MR Lo
29. ‘ach hayithi 'thanim w're’a ;;a‘anah; ' '
Job30:29 | have become a brother to jackals
and a companion of ostriches.
29> 48eAdos yéyova celpfvov, €Talpos 8€ aTpovbdv.

29 adelphos gegona seirénon, hetairos de strouthon.
a brother I have become of sirens , and companion of ostriches.

:99M-AYY AqU-A Yoy A0y GUW 247030
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30. “ori shachar ay w' ~charah =choreb.
Job30:30 My skin is blackened on me, and are burned heat.
30> 70 3¢ dépp.a pov EéokdTWTAL PEYAAWS, TA O€ OOTA POV A0 KAVRATOS.
30 to de derma mou eskototai megalos, ta de kaumatos.

My skin is darkened greatly, and sweltering heat.

#3y3 (P A3707 A9y (94 A3y
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31. way’hi 'ebel kinori w' ugabi I'qol bokim.

Job30:31 And my harp is turned ‘0 mourning,
and my flute the voice of them that weep.

31> &méfm de els maBos pov 7 kbépa, 6 8€ PaApods pov els kAavbprov épot.
31 apebé de ¢ic pathos mou hé kithara, ho de psalmos mou ¢is klauthmon emoi.
turned And mourning my harp, and my psalm weeping for me.
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